Curriculum Vitae

Personal data:

Name:
Schleber

First name:


Alexander

Company name: 


Schleber & Co. bvba
Address:
Haantjeslei 203

2018 Antwerpen 1


BELGIUM

Telephone:
0032 - 3 - 216.3816

Fax
0032 - 3 - 216.3816
Mobile:

0032-473-314039
E-mail
alexander@schleber.com
Skype:
aswords

VAT number:

BE 471.373.775

Education:

Graduate of Brooklyn Technical High School, Brooklyn, N.Y.

Bachelor of Science degree in Economics, Columbia University, New York, N.Y.

Languages:

English: native speaker


German: native speaker 


Dutch: excellent speaking and good writing skills
Professional translations are prepared from (see major projects listing below)


Dutch -> English


Dutch -> German


English -> German


German -> English

and from both German and Dutch into Simplified English (SE)
Areas of specialization: (in alphabetical order)

· Advertising 

· Banking

· Business and international trade

· Civil engineering / Construction

· Corporate communications

· Environmental sciences / Chemistry

· Finance / Stock markets

· IT (hardware and software)

· Lighting industry

· Printing industry and publishing

· Railroad transportation technology

· Technology in general

· Website translations 

Career data of interest for translation activities:

Technical High School with diploma:
Brooklyn Technical High School


Brooklyn, New York

Armed service:

US Army Signal Corps



Rocket maintenance and repair

University education
Columbia University, 



New York, N.Y.

· BSc. degree in Economics

· Minor in Business Administration

Business career:

· Publishing and printing industries (1968 – 1989)

· Apprenticeship, USA

· Sales management, USA

· Editorial Management, Germany 

· Art books (Phaidon Verlag, Cologne)

· Computer books and software (Sybex-Verlag, Düsseldorf

· Computer documentation

· Sybex-Verlags Gmbh, Düsseldorf, Germany

· Sybex BV, Arnhem, Netherlands

· Sybex sarl, Paris France

· Computer progamming

· Question & Answer (Symantec)

· Access (Microsoft)

· Professional translating (since 1993)

Computer installation: 

PC-compatible system (Pentium 4 / 2.6 GHz)

Operating system: Windows XP
Déjàvu 7.0 (Translation memory software)

TRADOS Freelance 7.0 (Translation memory software)

incl. TagEditor for HTML files

Dragon NaturallySpeaking (Dictation software)

MS-Office Professional 2003
Spellchecker (German/Dutch/English)

High-speed cable connection 

Major projects:

General Business / Banking
· NL-GB: "Management as a Career", Book for Nelissen & Schouten, Netherlands.

· NL-GB: "Team Leadership", Book for Nelissen & Schouten, Netherlands.
· NL-GB: "Basic training: Leadership", training manual, © Bekaert-Stanwick
· NL-GB: Flemish Centre for Quality Management documentation
· GER-EN: Beiersdorf press releases and internal communications
· GER-GB: Winterthur Life&Pensions "Dacis-Concept"
· GER-GB: Hypovereinsbank "Strategietag 2001”, PowerPoint presentation
· GER-GB: EnBW, Stuttgart, "Zwischenbericht 2001”. (Company Report)
· GER-GB: Landesbank Baden-Württemberg (LBBW) (Equity Research reports)
· NL-GB: Mobistar, "General Terms and Conditions" (telecom operator business conditions)
· GER-GB: Landesbank Baden-Württemberg (LBBW), regular market and company studies, recently for an IPO of a pharmaceuticals company.
Civil Engineering

· NL-GB: Contractor’s specification for the Amsterdam Metro, North-Southline (Rokin, Ceintuurbaan, Vijzelgracht), Bouygues, Paris 
· NL-GB: Final contract for Coentunnel project, Amsterdam, Rijkswaterstaat.
· NL-GB: Request for Tenders Documents, Province of Noord-Brabant, the Netherlands, for the construction of the A59 (Rosmalen-Geffen)

· NL-GB: Draft DBFM contract for National Trunk Road RW31, Department of Transport and Public Works, Netherlands

· NL->USA: NEN Standard 3650 "Pipelines" (90 pages)

· NL->GB: National Trunk Road 73 (Roermond and Swalmen tunnels), Department of Transport and Public Works, Netherlands

· NL->GB: National Trunk Road 73 (Watermist fire-fighting system), Department of Transport and Public Works, Netherlands

Software documentation

EN-GER: ArchiBUS real-estate management software

GER-EN: AMI Financial holdings documentation 

GER-EN: SAP handbook (partial)

Technical

GER-EN: Umweltministerium, Berlin „Erarbeitung von Bewertungsgrundlagen zur Substitution von umweltrelevanten Flammschutzmitteln".
GER-EN: Enercon wind energy converters
GER-EN: RoboHelp file for Archibus® (real estate management)

GER-EN: Contract and technical specification, ALSTOM railway vehicle CORADIA LIREXTM 

GER-EN: RZB lighting catalogue

NL-GER / NL-EN: Technical sales brochure, Kappa-Zedek, Turnhout, Belgium. (Printing and prepress techniques)

NL-EN: Product data sheets and user manuals for electrical equipment, GenRad 

· NL-EN: Makrolon terminal specification, BASF Antwerp 

· NL-GER: Dutch technical standard NEN-EN-1337 "Structural Bearings"

· NL-EN: Acrylic acid distillation procedures, BASF Antwerp

· GER-EN: Giant Fahrräder, Katalog 2007

· GER-ENG: Winkhaus catalogue (door and window technology)

· GER-ENG: Enercon, "Wind energy converter installations", various documents.

Websites

NL-EN: Agrico, Emmeloord, Netherlands (Agricultural co-operative)

GER-EN: Winkhaus Germany (window and door technology)

GER-EN: Energie Baden-Württemberg, Stuttgart, Germany (partial)

(http://www.enbw.com/content/en)

GER-EN: ABIT AG, Germany (Financial services software) (http://www.abit.net/english/index.htm)

NL-EN: Fortis Bank Belgium -> PC-Banking (Intranet)

NL-EN: Nebato Group, (Metal processing) 

NL-EN: Bonda Veevoeder BV. (http://www.bonda.nl/en/default.htm)

NL-EN: Rasal, Herentals, Belgium (http://www.rasal.be/EN/home.html)

EN_GER: InterVideo corporate site, makers of the WinDVD software player/decoder 

NL-GER: Capway Systems, Bread manufacturing installations (German website).

NL-GER: EeStairs (http://www.eestairs.com/website/pages/1_4_eestairs.htm)

Other

NL-EN: "Occupational Diseases in Europe", report issued by Eurogip,Paris.

NL-EN: "Quality, Health and Environment Procedures", BASF Antwerp

GER-EN: Advertising texts for McCann Erickson (Hamburg) and Connect21 (Munich)

Resources:

· Brinkmann, "Data systems and Communications Dictionary" (GER-EN)

· Dietl/Lorenz, "Wörterbuch für Recht, Wirtschaft und Politik" (GER-EN)

· Ernst, "Dictionary of Engineering and Technology" (GER-EN)

· Le Docte, "Legal Dictionary in 4 Languages" 

· Kluwer, "Groot Polytechnisch Woordenboek" (NL-EN)

· Kluwer, "Groot Polytechnisch Woordenboek" (NL-GER)

· Kluwer's, "Woordenboek Informatica" (NL-EN)

· Kramer's, "Business Woordenboek" (NL-EN)

· Maritime and Transport Lexicon (NL-DE-EN) 

· Microsoft, "Computer Lexikon" (GER-EN)

· Micrososft, "The MS-DOS Encyclopaedia"

· Mirimanov, "Dictionary of Electronics" (4 Languages)

· Oxford-Duden, "German Dictionary"

· Philips "Lighting Dictionary"

· Routledge, "German Technical Dictionary" (EN_GER)

· SAP Dictionary

· Schäfer, "Financial Hyperbook" (EN-GER)

· Siemens, "Dictionary of Technology and Science" (GER-EN)

· Textiles Dictionary (NL-GER-EN)

· Van Hoof, "Dictionary of International Trade and Co-operation"

· Van Odenhoven, "Bouwkunde" (NL-EN-GER)

VanDale, Woordenboeken (NL-EN-GER) 

Voskobojnikov, "Dictionary of FMS and Robotics" (5 Languages)

Wenske, "Chemical Dictionary" (GER-EN)

Zahn, "Banking and Stock Trading" (GER-EN)

